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l Original-Bedienungsanleitung
t Translation of the original operating instructions
p Traduction de la notice d'utilisation originale
n Traducción del manual de instrucciones original
L Vertaling van de oorspronkelijke handleiding
y Traduzione del manuale d’uso originale
M Tradução do manual original
m Oversættelse af den originale betjeningsvejledning
S Översättning av original bruksanvisningen
q Alkuperäisen käyttöohjeen käännös
K Oversettelse av original bruksanvisning
N Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi

v Μετάφραση του πρωτότυπου οδηγιών χρήσης
W Orijinal işletim kılavuzunun çevirisi
k Překlad originálního Návodu na obsluhu
w Az eredeti használati útmutató fordítása
P Traducerea instrucţiunilor de operare originale
e Превод на оригиналното упътване за употреба
x Prevod originalnog uputstva za upotrebu
r Перевод оригинала инструкции

по эксплуатации
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l Ersatzteilliste
t Spare parts list
p Liste de pièces de rechange
n Lista de recambios
L Lijst met reserveonderdelen
y Elenco pezzi di ricambio
M Lista de peças sobresselentes

m Liste over reservedele
S Reservdelslista
q Varaosaluettelo
K Reservdelsliste
N Lista części zamiennych
v Κατ�λ�γ�ς ανταλλακτικ
ν
W Yedek parça listesi

k Seznam náhradních dílů
w Pótalkatrész lista
P Componente de schimb
e Лист с резервни части
x Popis nadomjesnih dijelova
r Список запчастей
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l Bestell Nr.
t Purchase order no.
p N° de comm.
n Ref. No.
L Bestelnr.
y Cod. ord.
M N° de encomenda
m Best. nr.
S Bestr.
q Tilaus-no
K Bestillingsnr.
N Numer zamówienia
v Αριθμ�ς παραγγελ�ας
W Sipariş no.
k Objednací číslo
w Bendelési szám 
P Număr de comandă
e Номер за поръчка
x Broj za narudžbu
r Номер заказа

l Zubehörbeutel
t Accessory bag
p Sachet avec accessoires
n Bolsa de accessorios
L Zakje met accessoires
y Sacchetto di accessori
M Saco de acessórios

m Tilbehørspose
S Tillbehörspase
q Lisätarvikepussi
K Tilbehørpose
N Opakowanie z osprzętem
v Σ�κκ�ς ε�αρτημ�των
W Aksesuvar çantası

k Sáček s příslušenstvím
w Tartozékcsomag
P Pungă cu accesorii
e Плик за доп.аксесоари
x Vrećica za pribor
r Сумка с принадлежностями

l Notwendiges Montagewerkzeug
t Necessary assembly tools
p Outils de montage nécessaires
n Herramientas de montaje necesarias
L Noodzakelijk montage gereedschap
y Attrezzi necessari per il montaggio
M Ferramenta de montagem necessária
m Nødvendigt montageværktøj
S Erforderliga monteringsverktyg
q Tarvittava asennustyökalu

K Nødvendig monteringsverktøy
N Opakowanie z osprzętem
v Απαρα�τητα εργαλε�α μ�νταρ�σματ�ς
W Montaj için gerekli takım
k Nutné montážní nářadí
w Szereléshez szükséges szerszámok
P Sunt necesare unelte de montat
e Необходими инструменти за монтаж
x Alat potreban za montažu 
r Необходимые монтажные инструменты

119900735

6197 2 x
2 x

M 6 x 16
DIN 603

2 x
A 6,6

DIN 440

SW 10
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l Montageanleitung
t Assembly Instructions
p Instructions de montage
n Instrucciones de montaje
L Montage instrukties
y Istruzioni per montaggio
M Instrução de montagem

m Monteringsanvisning
S Montagevejledning
q Asennus Käyttöohje
K Monteringsanvisning
N Opis montażu
v �δηγ�ες μ�νταρ�σματ�ς
W Montaj talimatı

k Návod k montáži
w Szerelési útmutató
P Îndrumător de montare
e Упътване за работа
x Uputa za montažu
r Инструкция по монтажу

3
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l Wichtig: Probeschnitt, eventuell Stichsäge schräg montieren!
t Important: Test cut, if necessary mount the jigsaw under an angle!
p Important : éventuellement monter léchantillon de coupe 

ou la scie sauteuse en position inclinée!
n Importante: Hacer corte de prueba, tal vez montar la sierra de calar 

oblicuamente!
L Belangrijk: Proefsnede, eventueel decoupeerzaag schuin monteren!
y Importante: Prova di taglio, montare il seghetto alternativo 

eventualmente in posizione obliqua!
M Importante: Corte à prova; eventualmente, montar o serrote 

de ponta obliquamente!
m Vigtigt: Prøveskæring, eventuel stiksav monteres skråt!
S Viktigt: Provsnitt - montera eventuellt sticksågen snett!
q Tärkeää: Koeleikkaus, tarvittaessa asenna pistosaha vinoasentoon!
K Viktig: Prøvesnitt, monter stikksag evt. på skrå!
N UWAGA: Próbne cięcie, ewentualnie otwornicę 

zamontować ukośnie!
v Σημαντικ�: Δ�κιμαστικ� κ�ψιμ�, ενδε��μ�νως 

μ�ντ�ρετε την σ�γα λ���!
W Önemli: Kesim denemesi, gerekirse delik testeresini eğik 

monte ediniz!
k Důležité upozornění: Proveďte zkušební řez, případně 

namontujte děrovku šikmo!
w Fontos: Végezzen próbavágást, szükség szerint rögzítse 

ferdén a kiszúrófűrészt!
P Important: Efectuaţi o tăiere de probă şi, dacă este nevoie, 

montaţi ferăstrăul pendular în poziţie oblică!
e Важно: Пробен срез, при нужда монтирайте 

вертикалния трион под ъгъл!
x Važno: Probni rez, eventualno montirajte ubodnu pilu 

u kosom položaju!
r Внимание: Пробный распил, при необходимости 

установить электролобзик под углом!

1

2

5

l Bedienungsanleitung
t Operating instructions
p Mode d’emploi
n Istrucciones de manejo
L Gebruiksaanwijzing
y Istruzioni per l’uso
M Instrução de operação

m Betjeningsvejledning
S Bruksanvisning
q Käyttöohje
K Bruksanvisning
N Instrukcja obsługi
v �δηγ�ες �ρ"σηις
W Kullanma talimatı

k Návod k použití
w Használati útmutató
P Instrucţiuni de montaj
e Упътване за работа
x Uputa za uporabu
r Инструкция по 

обслуживанию
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l Technische Änderungen vorbehalten
t We reserve the right for technical modifications
p Modifications réservées
n Salvo modificaciones
L Veranderingen voorbehouden
y Salvo modifiche
M Direito reservado a alterações técnicas
m Ændringer forbeholdes
S Rätt till ändringar förbehålles
q Oikeus teknisiin muutoksiin pipädetää
K Det tas forbehold om tekniske endringer
N Wszelkie zmiany zastrzeżone
v Επι$υλασσ�μαστε για κ�θε τε�νικ" αλλαγ"
W wolfcraft® üründe teknik değişiklikler yapabilir
k Technické změny vyhrazeny
w Műszaki változtatás joga fenntartva
P Modificări tehnice rezervate
e Запазено право за технически промени
x Pridržano pravo tehničkih izmjena
r Производитель оставляет за собой право на технические изменения
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Uso conforme a la finalidad prevista
• La mesa de sierra de calar es una ampliación de su sierra de calar. 
• Para cortes paralelos con tope paralelo.
• Para sierras de calar habituales con una longitud máxima de la hoja de sierra de 100 mm.
• Para la fijación con 2 sargentos a mesas de trabajo con un grosor máximo de plancha de 60 mm

SYMBOLE UND BEDEUTUNG

Peligro general

¡Leer el manual / instrucciones!

Use gafas de seguridad.

Use protectores auditivos.

Desenchufar

Use una mascarilla antipolvo.

Use guantes de protección.
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Instrucciones de seguridad
• Rogamos tener en cuenta las normas de seguridad del fabricante, relativas a sus máquinas motrices.
• Estos aparatos deben corresponder a las normas VDE. Los aparatos fabricados a partir del año 1995 tienen que 

llevar la marca CE.
• Hay que sacar siempre el enchufe: 

– antes de cambiar los aparatos 
– antes de cambiar las piezas de trabajo 
– antes de realizar trabajos de mantenimiento 
– al no utilizar el aparato.

• Antes de empezar a trabajar, comprueben si su aparato o herramienta está en perfectas condiciones. 
No trabajen nunca con herramientas defectuosas o desafiladas.

• Antes de empezar a trabajar, comprueben siempre el montaje correcto de los aparatos utilizados 
(por ejemplo uniones roscadas).

• La pieza de trabajo debe fijarse de forma segura.
• Asegúrense que la m·quina y Vds. se encuentren siempre en una posición segura.
• Tengan en cuenta los datos de los aparatos y herra mientas a utilizar, relativos al número de revoluciones mín./máx. y 

al sentido de giro, indicados en el mismo producto, el embalaje o en las instrucciones de manejo.
• Utilicen las herramientas sólo para el uso previsto.
• No retiren nunca los dispositivos de seguridad.
• No utilicen ropa ancha (especialmente mangas), que pueda introducirse en el aparato, y proteja su cabello.
• Protejan sus oídos en trabajos de mucho ruido.
• Utilicen gafas protectoras y una protección de boca/nariz en trabajos que desprendan polvo, virutas, vapores o chispas.
• No trabajen nunca en dirección hacia su cuerpo.
• No introduzcan nunca las manos en aparatos que estén funcionando.
• Todos los aparatos eléctricos se deben proteger contra el polvo y la humedad.
• No permitan la entrada de niños en su taller y guarden sus aparatos y herramientas en lugar seguro.
• No permitan que personas inexpertas trabajen con sus aparatos y herramientas sin vigilancia y sin haber recibido

instrucción.
• Trabajen siempre según plan y de forma concentrada.
• Mantengan su lugar de trabajo ordenado.
• Utilicen sólo recambios originales wolfcraft®.

Garantía 
Por el producto wolfcraft® adquirido le concedemos 10 años de garantía a partir de la fecha de compra en caso de uso 
exclusivo de las herramientas para bricolaje. La garantía cubre tan sólo daños del producto mismo debidos a defectos de
material o fabricación. La presente garantía no cubre defectos y daños debidos a un uso inadecuado o un mantenimiento
insuficiente. La garantía no cubre tampoco las señales de uso y el desgaste habituales ni los defectos y daños conocidos
por el cliente al momento de la compra.
Para hacer uso de la garantía será necesario presentar la factura o el comprobante de compra.
La garantía concedida por wolfcraft® no limita los derechos que la Ley le otorga como consumidor (desistimiento 
o reducción del precio, indemnización o reembolso de los gastos).

Declaração de conformidade segundo a Directiva Máquinas 2006/42/EG, anexo II A 
Pela presente a firma wolfcraft GmbH em D-56746 Kempenich, Wolff Str. 1, declara que este produto (6197000) 
corresponde à Directiva Máquinas 2006/42/CE. 
Kempenich, 30.09.2015 

Thomas Wolff 
Persona facultada para firmar la declaración de conformidad y elaborar el expediente técnico. 
(Direcção; wolfcraft GmbH)
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